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WSKAZÓWKI

Komisja Transportu i Turystyki zwraca się do Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

1. ubolewa nad niedostatecznym wdrożeniem rozporządzenia nr 1/2005, co doprowadziło 
do poważnych problemów w zakresie dobrostanu zwierząt podczas transportu; uważa, 
że wymogi rozporządzenia nie zostały w wystarczającym stopniu spełnione; zwraca się 
do Komisji o przedstawianie Parlamentowi regularnych sprawozdań z wdrażania i 
egzekwowania obowiązującego rozporządzenia z wykorzystaniem konkretnych danych;

2. przypomina, że transport to jeden z najbardziej newralgicznych momentów w życiu 
zwierząt i nawet najlepiej zaplanowany wywołuje u zwierząt stres; dlatego uważa, że 
przewożone zwierzęta muszą podlegać najwyższej i rygorystycznej ochronie prawnej;

3. apeluje o zakaz przewozów dłuższych niż osiem godzin, niezależnie od środka 
transportu, i aby transport do ubojni nie trwał dłużej niż cztery godziny; uważa, że 
zwierzęta nieodsadzone od matki nie powinny być transportowane przez dłużej niż 
cztery godziny;

4. opowiada się za bardziej wydajnym, ekonomicznym i etycznym systemem transportu, 
preferencyjnie traktującym transport mięsa zamiast transportu żywych zwierząt do 
ubojni;

5. popiera ubój zwierząt i przetwórstwo mięsa jak najbliżej miejsca hodowli, w związku z 
czym wzywa Komisję do wspierania rozwoju rzeźni regionalnych lub mobilnych;

6. przypomina, że około 70–80 % przewozów dotyczy zwierząt rzeźnych, a straty 
ekonomiczne spowodowane niewłaściwym lub nadmiernie długim transportem mogą 
być bardzo wysokie i w dużym stopniu negatywnie wpływać na dobrostan zwierząt;

7. dostrzega, że przed rozpoczęciem podróży można wykryć wiele problemów i im 
zaradzić, w związku z czym wzywa państwa członkowskie do kontroli wszystkich 
transportów kierowanych do państw spoza UE i do kontrolowania przynajmniej 
minimalnej liczby pojazdów podczas załadunku, proporcjonalnie do liczby naruszeń 
zgłaszanych przez organizacje pozarządowe oraz podczas inspekcji Biura ds. Żywności 
i Weterynarii; zwraca się o zapewnienie odpowiednich urządzeń do załadunku i 
rozładunku zwierząt w transporcie drogowym i morskim oraz odpowiednio 
przeszkolonych pracowników;

8. zauważa obecne zakłócenia na rynku spowodowane różnymi stawkami celnymi 
stosowanymi wobec żywych zwierząt i mięsa, co zdecydowanie zachęca do handlu 
żywymi zwierzętami; wzywa Komisję, aby wraz z partnerami handlowymi 
przeanalizowała te zakłócenia w celu ograniczenia handlu żywymi zwierzętami oraz, w 
razie konieczności, zastąpienia handlu zwierzętami handlem mięsem;

9. ubolewa nad warunkami kontroli na granicach państw trzecich, gdzie deficyt 
infrastruktury powoduje długie kolejki i przegrzanie przysparzające ogromne cierpienie 
zwierzętom i powodujące zgon wielu z nich;
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10. zgadza się z wyrokiem Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej C-424/13, 
zgodnie z którym sprzedawcy w UE muszą stosować się do okresów karmienia, pojenia 
i odpoczynku określonych w rozporządzeniu aż do momentu dotarcia do miejsca 
przeznaczenia, nawet jeśli transport opuścił obszar Unii; uważa, że jeżeli nie można 
zagwarantować przestrzegania przepisów, należy zakazać transportu żywych zwierząt; 
zwraca się do Komisji o propagowanie na forum międzynarodowym dobrostanu 
zwierząt podczas transportu oraz prowadzenie inicjatyw mających na celu zwiększenie 
świadomości w państwach spoza UE;

11. podkreśla, że państwa członkowskie powinny zadbać o to, by transport zwierząt był 
dobrze zorganizowany i by uwzględniono warunki pogodowe oraz rodzaj transportu;

12. podkreśla, że w przypadku gdy wymaga się rozładunku zwierząt na dobowy okres 
odpoczynku w państwach trzecich, organizator musi wskazać miejsce przeznaczone na 
odpoczynek wyposażone w infrastrukturę odpowiadającą infrastrukturze w punktach 
kontroli UE; wzywa właściwe organy, aby przeprowadzały regularne kontrole 
infrastruktury oraz nie zatwierdzały dzienników podróży, jeżeli nie zostało 
potwierdzone, że proponowane miejsce odpoczynku posiada infrastrukturę 
odpowiadającą infrastrukturze unijnego punktu kontroli;

13. wzywa urzędowych lekarzy weterynarii w punktach wyjazdu z UE do sprawdzania, czy 
zwierzęta są w stanie kontynuować podróż, oraz czy pojazdy lub statki spełniają 
wymagania rozporządzenia;

14. podkreśla konieczność poprawy warunków w transporcie morskim zgodnie z obecnym 
rozporządzeniem i wzywa:

 państwa członkowskie i właściwe organy, aby zaostrzyły procedury certyfikacji i 
zatwierdzania statków oraz intensywniej kontrolowały stan przewożonych 
zwierząt przed załadunkiem;

 państwa członkowskie, aby przed rozpoczęciem korzystania z jakiegokolwiek 
portu jako punktu załadunku zwierząt dostarczyły Komisji szczegółowe plany 
własnych punktów kontroli oraz Komisję, aby sporządziła wykaz portów 
wyposażonych w odpowiednie urządzenia do kontroli zwierząt na podstawie 
informacji państw członkowskich;

 aby weterynarz (lub co najmniej technik weterynarii) był obecny przez cały czas 
trwania transportu morskiego;

15. podkreśla ponadto złe warunki w transporcie drogowym i wzywa:

– państwa członkowskie, aby zaostrzyły procedury certyfikacji i zatwierdzania 
pojazdów oraz udzielania licencji kierowcom;

– właściwe organy, aby zagwarantowały niewystępowanie szczeliny między dnem 
przegrody a podłogą pojazdu ani między zewnętrzną krawędzią przegrody a 
ścianą pojazdu, oraz czystą ściółkę na cały okres podróży;

– operatorów do gruntownego przeszkolenia kierowców, co ma zasadnicze 
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znaczenie w prawidłowym leczeniu zwierząt zgodnie z załącznikiem IV;

16. stwierdza, że mimo jasnych zaleceń Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa 
Żywności (EFSA) niektóre części rozporządzenia nie są zgodne z obecnym stanem 
wiedzy; ponawia apel o aktualizację przepisów w związku z lukami istniejącymi 
między prawodawstwem a najnowszymi dowodami naukowymi potwierdzonymi przez 
EFSA; podkreśla w szczególności:

 odpowiednią wentylację i kontrolę temperatury we wszystkich pojazdach;

 właściwe systemy pojenia, zwłaszcza zwierząt nieodsadzonych od matki;

 określoną minimalną i dostateczną wysokość pomieszczeń;

 zmniejszenie gęstości obsady;

17. zachęca państwa członkowskie, by znacząco poprawiły przestrzeganie przepisów 
rozporządzenia nr 1/2005 i zachowanie zgodności z nim; nalega, aby państwa 
członkowskie, które wykrywają naruszenia właściwego stosowania rozporządzenia, 
korzystały z szerokich uprawnień wykonawczych, o których mowa w art. 26 
rozporządzenia, w celu zapobiegania ponownemu wystąpieniu takich naruszeń; wzywa 
w szczególności państwa członkowskie do podjęcia działań naprawczych i 
zastosowania sankcji w celu oszczędzenia zwierzętom cierpień i zapobiegania 
nieuczciwej konkurencji, w tym zawieszenia lub wycofania zezwolenia przewoźnika, 
oraz do poinformowania o tym Komisji;

18. wzywa Komisję jako stojącą na straży Traktatów do podejmowania działań wobec 
państw członkowskich, które uporczywie nie wdrażają i nie egzekwują przepisów 
rozporządzenia, oraz do identyfikacji systemów sankcji, aby dopilnować, by kary były 
skuteczne i odstraszające;

19. wzywa Komisję do sporządzenia, po zasięgnięciu opinii krajowych punktów 
kontaktowych, listy podmiotów winnych wielokrotnego i poważnego łamania 
przepisów rozporządzenia, których winę stwierdzono na podstawie wyników kontroli i 
sprawozdań z wykonania; wzywa Komisję do publikacji i częstego aktualizowania listy, 
a także do promowania przykładów najlepszych praktyk, zarówno w dziedzinie 
transportu, jak i zarządzania;

20. wzywa Komisję do dalszej współpracy ze Światową Organizacją Zdrowia Zwierząt 
(OIE), EFSA i państwami członkowskimi w celu wspierania wdrażania i właściwego 
egzekwowania przepisów rozporządzenia nr 1/2005, aby promować i intensyfikować 
dialog w sprawie dobrostanu zwierząt podczas transportu, ze szczególnym 
uwzględnieniem:

 poprawy stosowania unijnych przepisów dotyczących dobrostanu zwierząt 
podczas transportu dzięki wymianie informacji i najlepszych praktyk oraz 
bezpośredniemu zaangażowaniu zainteresowanych stron;

 wspierania szkoleń dla kierowców i przedsiębiorstw transportowych;
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 popularyzacji przewodników i informacji dotyczących transportu zwierząt, 
przetłumaczonych na wszystkie języki UE,

 opracowania i stosowania dobrowolnych zobowiązań ze strony przedsiębiorstw 
do dalszej poprawy dobrostanu zwierząt podczas transportu;

 zintensyfikowania wymiany informacji i najlepszych praktyk między organami 
krajowymi w celu ograniczenia liczby naruszeń przepisów popełnianych przez 
przedsiębiorstwa transportowe i kierowców;

21. wyraża ubolewanie z powodu niskiej i niewystarczającej liczby inspekcji i kontroli 
urzędowych oraz uważa, że należy zwiększyć liczbę kontroli rocznych prowadzonych 
przez Biuro ds. Żywności i Weterynarii; apeluje o bardziej skuteczny i przejrzysty 
system monitorowania, obejmujący publiczny dostęp do informacji gromadzonych za 
pośrednictwem zintegrowanego skomputeryzowanego systemu weterynaryjnego 
(system TRACES); zdecydowanie wzywa Komisję do wspierania badań nad techniczną 
wykonalnością i finansową trwałością systemów geolokalizacji zwierząt, aby móc w 
każdym momencie monitorować lokalizację zwierząt, czas przewozu w pojazdach 
transportowych i przypadki nieprzestrzegania rozkładu jazdy;

22. domaga się, by Komisja zatwierdziła i przedstawiła wniosek dotyczący zmiany 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 w sprawie ochrony zwierząt podczas transportu i 
związanych z tym działań, w celu ustanowienia wzmocnionych mechanizmów, dzięki 
którym państwa członkowskie będą przestrzegać przepisów dotyczących ochrony 
żywych zwierząt podczas transportu.
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